· Message d’accueil…
Meine Damen und Herren, Kapitän Müller und die gesamte Besatzung begrüßen Sie ganz herzlich Willkommen an Bord des Airbus A319. Unsere Flugzeit nach München beträgt zwei Stunden. Wir alle wünschen Ihnen einen angenehmen Aufenthalt bei uns an Bord.
Liebe Fluggäste, wir machen Sie vor dem Start  mit den Sicherheitsvorkehrungen an Bord vertraut.
· Les ceintures de sécurité…

Wir bitten Sie, den Sicherheitsgurt  zu schließen und fest zu ziehen. Zu Ihrer eigenen Sicherheit empfehlen wir Ihnen , Ihren Sicherheitsgurt  während des gesamten Flugs geschlossen zu halten. Wir zeigen Ihnen jetzt, wie Sie Ihren Sicherheitsgurt richtig schließen und öffnen können 
Um den Gurt zu öffnen,  ziehen Sie einfach  die Abdeckplatte ab und ziehen die Gürtel auseinander.

· Les bagages…

Aus Sicherheitsgründen  möchten wir Sie bitten, schweres Handgepäck  in der Ablage unter Ihrem Vordersitz zu verstauen. Die Gepäckablagefächer über den  Sitzen sind nur für leichte Gegenstände und Garderobe geeignet.

· Nous vous demandons de bien vouloir éteindre vos portables et appareils électriques….

Wir möchten Sie bitten, alle elektronischen Geräte während Start und Landung ausgeschaltet zu halten. Mobiltelefone müssen aus Sicherheitsgründen  jederzeit ausgeschaltet bleiben. 
Ihr eigenes elektronisches Gerät dürfen Sie an Bord gerne benutzen, aber bitte erst nach dem Start, wenn die Anschnallzeichen über Ihnen ausgeschaltet wurden.
· Et de ne pas fumer…

Dies ist ein Nichtraucherflug und Rauchen ist an Bord nicht erlaubt. Dies schließt die Waschräume ein.

· Cet Airbus dispose de deux issues de secours…

Bitte prägen Sie Sich ganz besonders die Lage der Notausgänge ein, die alle mit dem Wort EXIT gekennzeichnet sind.  Dieser Airbus verfügt über vier Ausgänge, zwei im vorderen und zwei im hinteren Teil der Maschine. Diese sind mit dem Wort "Exit" gekennzeichnet. Leuchtstreifen im Kabinenboden zeigen Ihnen den Weg dorthin.

· (Les  gilets de sauvetage…
Ihre Schwimmweste befindet sich unter Ihrem Sitz, und sie wird folgendermaßen benutzt. Ziehen Sie die Schwimmweste über Ihren Kopf, haken Sie die Gurte vorne ein, und ziehen Sie dann die Gurte straff. Unmittelbar bevor Sie das Flugzeug verlassen ziehen Sie an diesen roten Griffen, um die Weste aufzublasen. Falls erforderlich benutzen Sie hierzu die roten Mundschläuche. Wenn Sie das Flugzeug durch eines der Notfenster über den Tragflächen verlassen, dann blasen Sie Ihre Weste bitte erst außerhalb der Kabine auf. Diese kleine Signallampe leuchtet im Wasser auf, wenn Sie das Band vorne aus der Batterie ziehen)

· Les masques à oxygène…
 Sollte der Druck in der Kabine sinken, fallen automatisch Sauerstoffmasken aus der Kabinendecke. Ziehen Sie eine Maske ganz zu Sich heran, und drücken Sie die Öffnung fest auf Mund und Nase. Danach helfen Sie bitte mitreisenden Kindern.

· Nous allons décoller et vous prions de bien vouloir redresser vos sièges…

 Zum Start stellen Sie bitte die Rückenlehne senkrecht und klappen Sie die Tische hoch.
· Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons un bon séjour à bord…

Zum Schluss möchten wir Sie auf die Sicherheitskarten in Ihrer Sitztasche aufmerksam zu machen. 
Meine Damen und Herren, wie bedanken uns  für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen einen angenehmen Flug. Wenn Sie Fragen haben, so wenden Sie Sich jederzeit an unseren Personal an Bord. 
· Arrivée à destination…

Herzlich Willkommen in Frankfurt, meine Damen und Herren. Die Temperatur beträgt 15 Grad, und es ist sonnig, wie immer!

 Bitte bleiben Sie noch so lange angeschnallt sitzen, bis wir unsere Parkposition erreicht haben und die Anschnallzeichen über Ihnen ausgeschaltet wurden.  (veuillez rester assis jusqu’à l’arrêt complet de l’avion…)

Und bitte lassen Sie Ihre Mobiltelefone noch so lange ausgeschaltet, bis Sie das Flugzeug verlassen haben. 
Kapitän Müller und die Besatzung  danken Ihnen, dass Sie heute unsere Gäste waren. Wir wünschen Ihnen einen schönen Tag oder aber eine angenehme Weiterreise. 
Vielen Dank nochmal, Tschüss und Auf Wiedersehen.


	 


 

 

